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English | Deutsch | Polski

Setup overview

Einrichtungsiibersicht

Wstep do instalacji

Prepare printer

Connect printer
to network

Pair printer to
HP Smart Admin
account

l

Manage
printer with
HP Smart Admin

No need to return your
printer. We can help!

HP+ printers include

exclusive setup support.

Easily contact an expert
support agent.

Vorbereiten des
Druckers

AnschlieRen des
Druckers an das
Netzwerk

Koppeln Sie den
Drucker mit einem
HP Smart Admin
Konto

l

Verwalten Sie den
Drucker mit
HP Smart Admin

Sie miissen den Drucker
nicht zuriickgeben. Wir
konnen helfen!

HP+ Drucker beinhalten
exklusiven Setup-Support.
Einfache Kontaktaufnahme
mit einem fachkundigen
Support-Mitarbeiter.

Przygotowanie
drukarki

Podtaczanie
drukarki do sieci

Parowanie drukarki
z kontem
HP Smart Admin

l

Zarzadzanie
drukarkg za pomoca
rozwigzania
HP Smart Admin

Nie ma potrzeby
odsytania drukarki.
Mozemy pomoc zdalnie!
Cena drukarek HP+
obejmuje specjalng pomoc
w instalacji. Mozesz tatwo
skontaktowac sie z
ekspertem pomocy
technicznej.

hp.com/plus-pro-support


https://www.hp.com/plus-pro-support

ﬂ Prepare printer Vorbereiten des Druckers  Przygotowanie drukarki

EN  Pluginand power on. On the control panel, choose your language and country/region.

peE SchlieRen Sie den Drucker an und schalten Sie ihn ein. Wahlen Sie auf dem Bedienfeld
lhre Sprache und Ihr Land/Ihre Region.

PL  Wt6z wtyczke do gniazda zasilania i wtgcz urzadzenie. Na panelu sterowania wybierz
swoj jezyk oraz kraj/region.

eN Load paper and adjust the guides.

Note: If loading paper larger than A4, squeeze the latch at the
back of the tray and pull backward. Tray 2 will extend from the
rear of the printer approximately 0.39 inches (10 mm).

pe Legen Sie Papier ein und passen Sie die Fihrungen an.

Hinweis: Wenn Sie Papier Uber der GréR3e A4 einlegen, driicken
Sie die Verriegelung an der Riickseite des Fachs zusammen und
ziehen sie nach hinten. Fach 2 wird um ungefahr 10 mm nach
hinten erweitert.

pL  Zatadujpapier i dopasuj prowadnice.
Uwaga: jesli tadujesz papier wiekszy niz A4, scisnij zatrzask z
tytu podajnika i pociggnij do tytu. Podajnik 2 wysunie sie z tylnej
czesci drukarki na okoto 10 mm (0,39 cala).

Bs1od | uyasina@ | ushbu3l
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Connect printer AnschlieBen des Druckers Podtaczanie drukarki
to network an das Netzwerk do sieci

en Donotuse a USB cable for setup. See Reference Guide for
more information.

I pe USB-Kabel nicht fir die Einrichtung verwenden Weitere
. Informationen hierzu finden Sie im Referenzhandbuch.

pL  Nieuzywajkabla USB do konfiguracji Wiecej informacdji znaj-
duje sie w poradniku.

i. Choose “Ethernet” on the control panel.

ii. Use an Ethernet cable to connect the printer
to the same network as the computer.

Note: If your product supports fax, do not mistakenly
connect the Ethernet cable to the phone port.

iii. Continue with the steps on the control panel to add the printer to the network.



PL

ii. SchlieBen Sie den Drucker mit einem Ethernet-Kabel

i. Podtacz drukarke do tej samej sieci co komputer za

. Wahlen Sie "Ethernet" auf dem Bedienfeld.

am selbem Netzwerk an wie den Computer.

Hinweis: Wenn Ihr Produkt Fax unterstitzt, schlieflen
Sie das Ethernet-Kabel nicht versehentlich an den
Telefonanschluss an.

Fahren Sie mit den Schritten auf dem Bedienfeld fort, um den Drucker dem Netzwerk
hinzuzuftigen.

. Wybierz ,Ethernet” na panelu sterowania.

pomocg kabla Ethernet.

Uwaga: Jesli produkt obstuguje faks, nalezy uwazac,
aby przez pomytke nie probowac podtaczac kabla
Ethernet do portu telefonicznego.

Wykonaj odpowiednie czynnosci na panelu sterowania, aby dodac drukarke do sieci.

Bs1od | uyasina@ | ushbu3l
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: Alternate setup Alternative Einrichtung Alternatywna instalacja za
| \l/ | through HP software (iber HP Software pomocg oprogramowania HP

en !fyou are unable to connect the printer from the control panel, you can use HP software
to connect the printer.

i. Choose “Connect with software” on the control panel.

ii. Go to hpsmart.com/setup on the computer to set up a new printer with
HP Easy Start software.

ili. Inthe software, choose to connect with Ethernet or Wi-Fi to the same network
as the computer.


https://www.hpsmart.com/setup

pe Wenn uber das Bedienfeld keine Druckerverbindung hergestellt werden kann, kénnen Sie
mit der HP Software eine Verbindung herstellen.

i. Wahlen Sie "Verbinden mit Software" auf dem Bedienfeld.

ii. Rufen Sie auf Ihrem Computer hpsmart.com/setup auf, um einen neuen Drucker
mit der HP Easy Start Software einzurichten.

iii. Wahlen Sie in der Software, ob Sie tUber das Ethernet oder Wi-Fi mit demselben
Netzwerk wie der Computer eine Verbindung herstellen machten.

pL  Jeslinie mozesz podtgczyc drukarki z poziomu panelu sterowania, mozesz w tym celu
uzy¢ oprogramowania HP.

i. Wybierz opcje ,Potgcz z oprogramowaniem” na panelu sterowania.

ii. Na komputerze wejdz na strone hpsmart.com/setup, aby zainstalowac¢ nowg
drukarke za pomoca oprogramowania HP Easy Start.

ili. W oprogramowaniu wybierz opcje potaczenia Ethernet lub Wi-Fi do tej samej siedi,
z ktora potaczony jest komputer.

Bs1od | uyasina@ | ushbu3l
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Pair printer to Koppeln Sie den Drucker  Parowanie drukarki
HP Smart Admin  mit HP Smart Admin z rozwigzaniem HP Smart Admin

o o [ ]

[

O g

e = c >

hpsmart.com/activate

EN  Pairing is necessary to link your HP printer to your HP account.

Record the pairing code that displays on the printer control panel screen as you will
need it for the next step. The pairing code will expire after a limited time.

Continue with HP Smart Admin setup. If the admin setup window is not open, go to
hpsmart.com/activate. After creating or signing in to an HP account, you will:

» Choose how you want to set up the printer: for a company/organization or for
personal use.

» When prompted, enter the pairing code to link the printer to your HP account.
= Sign up for Instant Ink for hassle-free, toner delivery service (optional).
* Install print drivers and print a test page.


https://www.hpsmart.com/activate
https://www.hpsmart.com/activate

DE Die Kopplungist erforderlich, um lhren HP Drucker mit Ihrem HP Konto zu verknipfen.

Notieren Sie den Kopplungscode, der auf dem Bildschirm des Druckerbedienfelds
angezeigt wird, da Sie ihn fir den ndchsten Schritt bendtigen. Der Kopplungscode
lduft nach einer bestimmten Zeit ab.

ii. Fahren Sie mit dem HP Smart Admin Setup fort. Gehen Sie zu hpsmart.com/activate,

wenn das Fenster “Admin Setup” nicht angezeigt wird. Nachdem Sie ein HP Konto
erstellt oder sich bei diesem angemeldet haben, werden Sie:

 Auswahlen, wie Sie den Drucker installieren mochten: fir eine Firma/Organisation
oder fUr den personlichen Gebrauch.

» Wenn Sie dazu aufgefordert werden, den Kopplungscode eingeben, um den
Drucker mit Ihrem HP Konto zu verbinden.

* Melden Sie sich flr Instant Ink an, um einen problemlosen Toner-Lieferservice zu
erhalten (optional).

« Installieren Sie die Druckertreiber und drucken Sie eine Testseite aus.

PL  Parowanie jest niezbedne do potaczenia drukarki HP z kontem HP.

Zapisz kod parowania wyswietlany na ekranie panelu sterowania drukarki,
poniewaz bedzie on potrzebny w nastepnym kroku. Kod parowania traci waznos¢
po uptywie okreslonego czasu.

ii. Kontynuujinstalacje w rozwigzaniu HP Smart Admin. Jesli okno instalacji

administracyjnej nie jest otwarte, wejdz na strone hpsmart.com/activate.
Po utworzeniu konta HP lub zalogowaniu sie na nie wykonaj te czynnosci:

= Wybierz sposob instalacji drukarki: dla firmy/organizacji lub do uzytku osobistego.

» Po wyswietleniu monitu wprowadz kod parowania, aby potaczy¢ drukarke
z kontem HP.

 Zarejestruj sie w ustudze Instant Ink, ktéra jest ustuga sprawnego dostarczania
tonera (opcjonalnie).

« Zainstaluj sterowniki druku i wydrukuj strone testowa.

Bs1od | uyasina@ | ushbu3l
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Zarzadzanie drukarka za
Manage printer with  Verwalten Sie den Drucker pomoca rozwigzania
HP Smart Admin mit HP Smart Admin HP Smart Admin

EN  After pairing the printer to your HP account and completing initial setup, manage the
printer from a cloud-connected dashboard.

The dashboard URL differs based on how the printer was configured
during setup:

Company/organization: hpsmart.com/admin

» Manage the printer, toner, users, and more
* Enable mobile printing (requires HP Smart)
* Keep your printing private with Private Pickup

Personal use: hpsmart.com

 Monitor printer status and supplies

* Share printer with friends or family

* Enable mobile printing (requires HP Smart)
* View warranty status


https://www.hpsmart.com/admin
https://www.hpsmart.com

pe Nachdem Sie den Drucker mit lhrem HP Konto gekoppelt und die Ersteinrichtung
abgeschlossen haben, verwalten Sie den Drucker Uber ein mit der Cloud verbundenes
Dashboard.

Der Name der Dashboard-URL hangt davon ab, wie der Drucker bei der
Einrichtung konfiguriert wurde:

Firma/Organisation: hpsmart.com/admin

» Verwalten Sie Drucker, Toner, Benutzer und mehr
* Aktivieren des Mobildrucks (erfordert HP Smart)
 Behalten Sie lhre Ausdrucke fur sich mit Private Pickup

Personlicher Gebrauch: hpsmart.com

* Druckerstatus und -zubehor tberwachen

* Teilen des Druckers mit Freunden und Familienangehdrigen
« Aktivieren des Mobildrucks (erfordert HP Smart)

» Garantiestatus anzeigen

pL  Posparowaniu drukarki z kontem HP i zakonczeniu wstepnej instalacji mozesz zarzadzac
drukarka za pomoca potgczonego z chmurg pulpitu.

Adres URL pulpitu rozni sie w zaleznosci od sposobu konfiguracji drukarki podczas
instalacji:

Firma/organizacja: hpsmart.com/admin

* Zarzadzanie drukarka, tonerem, uzytkownikami itd.
« Aktywacja drukowania mobilnego (wymaga oprogramowania HP Smart)
» Zachowanie poufnosci wydrukéw dzieki funkcji Private Pickup

Uzytek osobisty: hpsmart.com

* Monitorowanie stanu drukarki i materiatéw eksploatacyjnych
 Udostepnianie drukarki rodzinie i znajomym

« Aktywacja drukowania mobilnego (wymaga oprogramowania HP Smart)
* Wyswietlanie stanu gwarancji

Bs1od | uyasina@ | ushbu3l
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Présentation
de linstallation

Panoramica della

configurazione

Prehled
nastaveni

Préparez
Uimprimante

Connectez
Uimprimante au
réseau

Associer limprimante
au compte
HP Smart Admin

!

Gérer
l'imprimante avec
HP Smart Admin

Il n’est pas nécessaire de
retourner votre
imprimante. Nous
pouvons vous aider!

Les imprimantes HP+
comprennent 'assistance
exclusive a la configuration.
Contactez facilement un
agent pour obtenir
['assistance d'experts.

Preparare la
stampante

Collegare la
stampante alla rete

Associare la

stampante

all'account
HP Smart Admin

L

Gestire la
stampante con
HP Smart Admin

Non é necessario
restituire la stampante.
Possiamo offrire tutto il
supporto necessario.

Le stampanti HP+
includono il supporto

esclusivo all'installazione.

Contattare facilmente un
operatore dell'assistenza
esperto.

Priprava tiskarny

Pripojeni
tiskarny k siti

Sparovani tiskarny
s uctem
HP Smart Admin

L

Sprava tiskarny
pomoci aplikace
HP Smart Admin

Neni zapotrebi
vracet tiskarnu.
Mudzeme vam pomoci!

Tiskarny HP+ nabizeji
exkluzivni podporu s
nastavenim. M(izete
snadno kontaktovat
experta z tymu podpory.

hp.com/plus-pro-support


https://www.hp.com/plus-pro-support

ﬂ Préparez l'imprimante Preparare la stampante Priprava tiskarny

FR

cs

Branchez et allumez limprimante. Sur le panneau de commande, choisissez votre
langue et votre pays/région.

Inserire la spina e accendere la stampante. Sul pannello di controllo, scegliere la
lingua e il paese/regione.

Pripojte a zapnéte tiskarnu. Na ovladacim panelu zvolte sv(j jazyk a zemi/oblast.

A3s3) | oueney | sieduelq

Chargez du papier et ajustez les guides.

Remarque: Sivous chargez du papier plus grand que le format
A4, appuyez sur le loguet situé a l'arriere du bac et faites glisser
le support vers larriere. Le bac 2 s'étendra d’environ 10 mm
(0,39 po) a larriere de l'imprimante.

Caricare la carta e regolare le guide.
Nota: Se si carica carta in un formato pit grande di A4, premere
il fermo nella parte posteriore del vassoio e tirarlo indietro.

Il vassoio 2 si estendera dal retro della stampante di circa 0,39
pollici (10 mm).

Vlozte papir a nastavte voditka.

Poznamka: Kdyz vkladate papir vétsiho formatu nez A4,
zmacknéte zapadku vzadu na zasobniku a stahnéte ji dozadu.
Zasobnik 2 se vytahne ze zadni ¢asti tiskarny pfiblizné o

10 mm (0,39").

13



Francais | Italiano | Cesky

14

Connectez l'imprimante Collegare la stampante Pripojeni
au réseau alla rete tiskarny k siti

FR

i s oS

FR  Nutilisez pas de cable USB pour la configuration. Consultez
le Guide de référence pour plus d'informations.

| it Non utilizzare un cavo USB per la configurazione. Consultare
. la Guida di riferimento per ulteriori informazioni.

c¢s Nepouzivejte kabel USB pro nastaveni. Vice informaci
naleznete v referencni prirucce.

i. Choisissez “Ethernet” sur le panneau de commande.

ii. Utilisez un cable Ethernet pour connecter limprimante
au méme réseau que l'ordinateur.

Remarque : Si votre produit prend en charge la fonction
de télécopie, ne branchez pas par erreur le cable
Ethernet sur le port téléphoniqgue.

ili. Suivez les instructions affichées sur le panneau de commande pour ajouter
l'imprimante au réseau.



cs

ii. Utilizzare un cavo Ethernet per collegare la stam-

i. Pomoci ethernetového kabelu pfipojte tiskarnu ke

. Scegliere "Ethernet" sul pannello di controllo.

pante alla stessa rete del computer.

Nota: Se il prodotto utilizzato supporta il fax, non
collegare erroneamente il cavo Ethernet alla porta del
telefono.

Continuare con la procedura sul pannello di controllo per aggiungere la stampante
alla rete.

. Zvolte ,Ethernet” na ovladacim panelu.

stejné siti jako pocitac.

Poznamka: Pokud vas produkt podporuije fax, dejte
pozor, abyste mylné nezapojili ethernetovy kabel do
telefonniho portu.

Pomoci dalsich krokd na ovladacim panelu pridejte tiskarnu k siti.

A3s3) | oueney | sieduelq
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Autre possibilité de Passare da una modalita Alternativni
configuration via di configurazione all'altra nastaveni pomoci
logiciel HP con il software HP softwaru HP

FR  Sivous ne parvenez pas a connecter limprimante a partir du panneau de commande,
vous pouvez utiliser le logiciel HP pour connecter l'imprimante.

. Choisissez “Connexion par logiciel” sur le panneau de commande.

. Ouvrez la page hpsmart.com/setup sur votre ordinateur pour configurer une

nouvelle imprimante avec le logiciel HP Easy Start.

Dans le logiciel, choisissez de vous connecter a Ethernet ou au Wi-Fi sur le méme
réseau que lordinateur.


https://www.hpsmart.com/setup

IT  Senonsiriesce a collegare la stampante dal pannello di controllo, utilizzare il software
HP per loperazione.

i. Scegliere "Connessione tramite software" sul pannello di controllo.

ii. Accedere a hpsmart.com/setup dal computer per configurare la nuova stampante
con il software HP Easy Start.

iii. Dalsoftware, scegliere la connessione con Ethernet o il Wi-Fi sulla stessa rete
utilizzata dal computer.

¢s Pokud se vam nedaffi pfipojit tiskarnu z ovladaciho panelu, mdzete tiskarnu pfipojit
pomoci softwaru HP.

i. Vyberte ,Pfipojit pomoci softwaru® na ovladacim panelu.

ii. Na potitaci oteviete stranku hpsmart.com/setup pro nastaveni nové tiskarny
pomoci softwaru HP Easy Start.

ili. V softwaru vyberte pfipojeni pfes Ethernet nebo Wi-Fi ke stejné siti jako pocitac.

A3s3) | oueney | sieduelq
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Procédez a l'appairage Associare la Sparovani tiskarny
de limprimante a stampante ad s aplikaci
HP Smart Admin HP Smart Admin HP Smart Admin

XXXXXXKX

hpsmart.com/activate

FR  Leprocessus d'appairage est nécessaire pour associer votre imprimante HP a votre
compte HP.

Enregistrez le code d'appairage qui s'affiche sur 'écran du panneau de commande
de limprimante car vous en aurez besoin pour 'étape suivante. Le code d’appairage
est valable pour une durée limitée.

ii. Poursuivez la configuration avec HP Smart Admin. Si la fenétre de configuration

n'est pas ouverte, rendez-vous sur hpsmart.com/activate. Une fois connecté a
votre compte HP ou aprés avoir créé un compte, procédez comme suit :

* Choisissez le mode de configuration souhaité pour votre imprimante: pour une
société ou pour un usage personnel.

» Lorsque vous y étes invité, saisissez le code d’appairage pour associer
l'imprimante a votre compte HP.

* Inscrivez-vous a HP Instant Ink pour recevoir automatiquement des cartouches
de toner lorsque vous en avez besoin (optionnel).

* Installez les pilotes d'impression et imprimez une page de test.


https://www.hpsmart.com/activate
https://www.hpsmart.com/activate

IT  Lassociazione e necessaria per collegare la stampante HP all'account HP.

Prendere nota del codice di associazione visualizzato sulla schermata del pannello
di controllo poiché occarrera per il passaggio successivo. Il codice di associazione
scade dopo un tempo limitato.

ii. Continuare con la configurazione in HP Smart Admin. Se la finestra di gestione della

configurazione non & aperta, accedere a hpsmart.com/activate. Dopo aver creato
un account HP o avere eseqguito l'accesso:

* Scegliere come configurare la stampante: per un‘azienda o per uso personale.

 Quando richiesto, immettere il codice di associazione per collegare la stampante
all'account HP.

* Iscriversi a Instant Ink per usufruire del servizio di consegna del toner a domicilio
(facoltativo).

* Installare i driver di stampa e stampare una pagina di prova.

€S  Sparovanije nezbytné k propojeni vasi tiskarny HP s vasim uctem HP.

Poznamenejte si kod pro parovani, ktery se zobrazi na obrazovce ovladaciho
panelu tiskarnu, protoze jej budete potfebovat v dalsim kroku. Kod pro parovani ma
omezenou platnost.

ii. Pokracujte nastavenim aplikace HP Smart Admin. Pokud neni oteviené okno

nastaveni spravce, piejdéte na stranku hpsmart.com/activate. Po vytvoreni nebo
prihlaseni k uctu HP:
= Zvolte zplsob nastaveni tiskarny: pro firemni nebo osobni pouziti.

* Po zobrazeni vyzvy zadejte kéd pro parovani, aby se tiskarna propojila s vasim
uctem HP.

* Prihlaste se ke sluzbé Instant Ink pro pohodlné dorucovani toneru (volitelné).
« Nainstalujte tiskové ovladace a vytisknéte testovaci stranku.

A3s3) | oueney | sieduelq
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Gérer l'imprimante Gestire la stampante  Sprava tiskarny pomoci
avec HP Smart Admin  con HP Smart Admin  aplikace HP Smart Admin

FR

Une fois 'appairage de l'imprimante a votre compte HP effectué et la configuration initiale
terminée, vous pouvez gérer l'imprimante a partir d'un tableau de bord connecté au cloud.

: ['URL du tableau de bord dépend du type de configuration choisi lors de
: linstallation:

Société: hpsmart.com/admin

« Gérer l'imprimante, le toner, les utilisateurs, etc.
« Activer limpression mobile (nécessite HP Smart)

* Préserver la confidentialité de vos impressions avec la Récupération en
toute confidentialité

Utilisation personnelle: hpsmart.com

Suivi de l'état de limprimante et des consommables

Partage de l'imprimante avec vos proches
* Activer limpression mobile (nécessite HP Smart)

Affichage de l'état de garantie


https://www.hpsmart.com/admin
https://www.hpsmart.com

it Dopo aver associato la stampante allaccount HP e dopo aver completato la configurazione
iniziale, € possibile gestire la stampante da un dashboard connesso al cloud.

! 'URL del dashboard cambia in base alla configurazione della stampante scelta:

Azienda: hpsmart.com/admin

* Gestire la stampante, il toner, gli utenti e altro ancora
« Abilitare la stampa mobile (richiede HP Smart)
* Mantenere al sicuro la stampante con Private Pickup

Uso personale: hpsmart.com

 Monitorare lo stato della stampante e la disponibilita dei materiali
di consumo

 Condividere la stampante con amici e parenti
« Abilitare la stampa mobile (richiede HP Smart)
* Visualizzare lo stato della garanzia

¢s Posparovani tiskarny s vasim Uctem HP a dokonceni prvotniho nastaveni mlzete tiskarnu
spravovat z cloudového fidiciho panelu.

i Adresa URL fidiciho panelu se bude lisit podle toho, jak byla tiskarna
: nakonfigurovana béhem nastaveni:

Firma/organizace: hpsmart.com/admin

* Sprava tiskarny, toneru, uzivatel( a dalsi
« Povoleni mobilniho tisku (vyzaduje HP Smart)
* 0sobni vyzvednuti pro ochranu soukromi pfi tisku

Osobni pouziti: hpsmart.com

* Sledovani stavu tiskarny a spotfebniho materialu
« Sdileni tiskarny s pfateli nebo rodinou

« Povoleni mobilniho tisku (vyZaduje HP Smart)

* Zobrazeni stavu zaruky

A3s3) | oueney | sieduelq
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Telepités Emokonnon Prezentare generala
attekintése puBuLoNC a configurarii
A nyomtato Mpoetopaoio tou Pregatirea
elékészitése EKTUTIWTA imprimantei
Nyomtaté Zuvdéate tov Conectarea
halézathoz EKTUTIWTI 0TO imprimantei
csatlakoztatasa oiktuo laretea
. Avtiotouyiote tov Asocierea
A nyomtato . . . .
e e EKTUTTIWTNA OTOV imprimantei cu
parositasa HP Smart ,
Aoyaploopd contul

Admin-fidkkal

!

A nyomtato
kezelése a
HP Smart Adminnal

Nem kell visszakiildenie
a nyomtatot. Segitiink
Onnek!

A HP+ nyomtatok exkluziv
beallitasi tamogatast
tartalmaznak.

Kénnyedén felvehetia
kapcsolatot egy tamogatasi
szakértével.

HP Smart Admin

L

Avtiotolkiote tov
EKTUTIWTN OTO
HP Smart Admin

Aev xpelaleTal va
ETOTPEPETE TOV
EKTUTIWTH 0x¢. MmopoUpe
va BonBriooupe!

Ot ektunwtec HP+
niepIAcBvouv
OITOKAELOTIKT UTTOOTHPLEN
EVKXTAOTOONC.
EmMkowwvroTe PE EUKOALX
HE évav eloIkd umooTrpLENC
EVKXTAOTOONC.

HP Smart Admin

L

Gestionarea
imprimantei prin
HP Smart Admin

Nu este necesar sa
returnati imprimanta.
Va putem ajuta!

Imprimantele HP+ includ
asistenta exclusiva la
configurare. Contactati cu
usurinta un specialist in
asistenta.

hp.com/plus-pro-support


https://www.hp.com/plus-pro-support

A nyomtato Mpostopaacia Pregatirea
elékészitése TOU EKTUTTWTA imprimantei

EL

EL

(Csatlakoztassa és kapcsolja be a nyomtatét. A kezel6panelen valassza ki a nyelvet
és az orszagot/régiot.

YUVOEOTE Kol EVEPYOTTOLOTE. XTOV TTIVOKO EAEYXOU, EMIAEETE TN YAWOO Kol TNV
XWPO/TIEPLOXN.

Introduceti in priza si porniti. Pe panoul de control, alegeti limba si tara/regiunea.

Y | oonauyyg | Jedbepy

pUBWIO

Téltse be a papirt, és allitsa be a papirvezetéket.

Megjegyzés: Ad-esnél nagyobb papir betdltéséhez nyomija le
a talca hatuljan talalhatd reteszt, és hiizza hatrafelé. A 2. talca
kortlbeltl 10 mme-re fog igy kinyulni a nyomtato hatsé részébdl.

TormoBetriote Xopti kat pubuiote Touc 0dnyouC.

Inueiwaon: Edv tomoBetnBel xopti peyaAUtepo armd Ad, mMEoTe
TNV 0opXAELX 0TO TTioW PEPOC Tou Slokou Kot TPoPrETE TPOoC
Ta miow. O bilokog 2 Ba emektaBel armd to mow pPépog Tou
EKTUTIWTH KaT& mepimou 10 mm.

Incarcati hartia si reglati ghidajele.
Nota: Daca incdrcati hartie cu dimensiunea mai mare decat A4,
strangeti elementul de blocare din spatele tavii si trageti-L inapoi.
Tava 2 se va extinde din partea din spate a imprimantei cu
aproximativ 0,39 inci (10 mm).
23
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Nyomtaté Yuvbéote tov Conectarea
halézathoz csatlakoztatdsa ektunwtr oto diktuo imprimanteila retea

i s oS

Hu Ne csatlakoztasson USB-kabelt a beallitashoz. Tovabbi
informaciot a Hivatkozasi kézikonyvben talal.

EL  Mnxpnoworoteite évakaAwolo USB yiortn puBpion Mo
neEPLooOTEPEC MANPOPOPIEC, avaTpeEte atov 0dnYo avadopdc.

ro Nuutilizati un cablu USB pentru configurare. Pentru mai
multe informatii, consultati Ghidul de referinta.

i. Valassza az ,Ethernet” lehet6séget a kezel6panelen.

ii. Csatlakoztassa a nyomtatot egy Ethernet-kabellel

ugyanahhoz a halézathoz, amelyen a szamitégeép is
talalhato.

Megjegyzés: Ha a termék tamogatja a faxot, tgyeljen
ra, nehogy véletlendl a telefonporthoz csatlakoztassa
az Ethernet-kabelt.

Kovesse a kezel6panelen megjelend tovabbi lépéseket, és adja hozza a nyomtatot a
halézathoz.



EL

RO

ii. Xpnoworotrote éva kaAwdlo Ethernet yio va

i. Utilizati un cablu Ethernet pentru a conecta imprimanta

. EmAgEte “Ethernet” otov mivako eAEyXOU.

OUVOECETE TOV EKTUTWTN 0TO {810 &{KTUO pE auTO
TOU UTTOAOYLOTH OO,

Inueiwon: Edv To mpoidv oo utootnpidel Asltoupyia
dag, unv cuvoeoete oo AdBog to KaAwdlo Ethernet
0tn BUpa TNAEGWVOU.

YUVeEX(OTE Pe TO BAKOTO OTOV TTIVOKX EAEYXOU VL0t VO TTPOCOECETE TOV EKTUTIWTI OTO
diktuo.

. Alegeti Ethernet” de pe panoul de comanda.

la aceeasi retea la care este conectat computerul.

Nota: Daca produsul accepta caracteristica de fax, nu
conectati din greseala cablul Ethernet la portul pentru
telefon.

Continuati cu pasii din panoul de comanda pentru a adauga imprimanta la retea.

Y | oonauyyg | Jedbepy
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i Alternativ beallitas EvaAAoktiki pUBuion  Configurarea alternativa
| \l/ ] 2 HP szoftverrel péow AoylopikoU HP prin software-ul HP

Hu Hanem sikerll a kezel6panelrél csatlakoztatnia a nyomtatot, a HP szoftverrel is
csatlakoztathatja.

i. Valassza a ,Csatlakozas szoftverrel” lehettséget a kezelGpanelen.

ii. Haa HP Easy Start szoftverrel szeretne (izembe helyezni egy Uj nyomtatot,
latogasson el a hpsmart.com/setup webhelyre a szamitogépen.

iii. A szoftverben adja meg, hogy Ethernet vagy Wi-Fi hasznalataval szeretne
csatlakozni a szamitogép halozatahoz.


https://www.hpsmart.com/setup

EL  EGv Oev prmopeite vor oUVOEOETE TOV EKTUMWTH QMO TOV TIVOKO EAEYXOU, UTTOPE(TE VX
XPNOLJOTTONCETE TO AOYLIOUIKO HP yLot vor CUVOECETE TOV EKTUTTWTN.

EmA&ETe “2Uvoeon HEOW TOU AOYLOHIKOU” GTOV THVOKO EAEYXOU.

MetaBeite otn dievBuvon hpsmart.com/setup otov UMTOAOYLOTH Yo v puBpioeTe
€VOV VEO EKTUTIWTN WE TO AOYLOUIKO HP Easy Start.

JT0 AOYLOULKO, EMAEETE v ouvdeBeite e Ethernet 1 Wi Fi oto 610 diktuo pe tov
UTTOAOYLOTH.

ro Dacanu puteti conecta imprimanta din panoul de comandg, puteti utiliza software-ul
HP ca sa o conectati.

. Alegeti ,Conectati utilizand software-ul” de pe panoul de comanda.

ii. Accesati hpsmart.com/setup pe computer pentru a configura o imprimanta noua

folosind software-ul HP Easy Start.

Tn software, alegeti conectarea prin Ethernet sau Wi-Fi la aceeasi retea la care este
conectat computerul.

Y | oonauyyg | Jedbepy

pUBWIO
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A nyomtato parositasa Avtiotolxiote tov ektuniwt Asocierea imprimantei
a HP Smart Adminnal  oto HP Smart Admin cu HP Smart Admin

hpsmart.com/activate

HU A parositas a HP-nyomtatd és a HP-fiok 6sszekapcsolasahoz szikseges.

Jegyezze fel a nyomtato kezel6paneljén megjelend parositasi kodot, mivel erre
a kovetkez6 lépésnél sziksége lesz. A parositasi kod korlatozott idén beltl le fog jarni.

Folytassa a beallitast a HP Smart Adminnal. Ha nincs megnyitva a rendszergazdai
beallitasi ablak, latogasson el a hpsmart.com/activate oldalra. Miutan létrehozott
egy HP-fidkot, vagy belépett a sajatjaba, tegye a kdvetkez6t:

» Valassza ki, hogyan szeretné bedllitani a nyomtatét: egy vallalat/szervezet
szamara, vagy személyes hasznalatra.

» Amikor a rendszer felszélitja, adja meg a parositasi kodot, és kapcsolja 6ssze a
nyomtatot a HP-fidkjaval.

* Regisztraljon az Instant Ink kényelmes festékkazetta-kiszallito szolgaltatasara
(ez nem kotelezd).

 Telepitse a nyomtatdilleszté programokat, és nyomtasson egy tesztoldalt.


https://www.hpsmart.com/activate
https://www.hpsmart.com/activate

L Hovuotoixion eivat amopaitntn i tn ovvdeon tou ektunwtr) HP pe tov Aoyaploaopo
oo HP.

Katoypdpte Tov KwdIKO avTIoTOIXLIoNG TToU epdavieTal 0TnV 086VN TOU TVOKX
€AEYX0OU TOU EKTUNWTH, KXBWC Bax TOV XPELNOTEITE YIX TO EMOPEVO Bripot. O KwOIKOC
avTioToixlong Bot AEEL LETE orTO TIEPLOPLOEVO XPOVIKO SIGOTNHA.

ii. Yuveyiote pe tn puBULON tou HP Smart Admin. Edv to map&Bupo pubuiong

Slaelplotr) Oev gival avolkto, JetaBeite oto hpsmart.com/activate. Agou
dnutoupynoete ) ouvdebeite og vav Aoyaploopd HP, Ba pmmopeite vor

o EmA£EeTE TWIC BEAETE Vo pUBPILOETE TOV EKTUTTIWTH: VIO LLO ETOUPELR/OPYaVIOUO 1
Y10t TTPOCWTTIKA XPrion

* ‘Otav ooc {NTnBel, eloaydyeTe TOV KWOIKO QVTIOTOIXLONG YL VOt OUVOEDETE TOV
EKTUTTWTH PE TOV Aoyaplooud oog HP

* Eyypadeite oto Instant Ink yio dwpedv urnpeoio moupddoong ypaditn
(mpoatpeTikd)

* EVKOTOOTHOETE MPOYPEUUATO 00MYNONG EKTUMWONG KXL EKTUTTWOTE P
OOKIHOOTIKN OeAIdX

RO  Asocierea este necesara pentru a conecta imprimanta HP la contul HP.

Notati codul de asociere afisat pe ecranul panoului de comanda al imprimantei,
deoarece veti avea nevoie de acesta la pasul urmator. Codul de asociere va expira
dupa un anumit interval de timp.

ii. Continuati cu configurarea in HP Smart Admin. Daca fereastra de configurare a ad-

ministratorului nu este deschisa, accesati hpsmart.com/activate. Dupa ce va creati
contul HP sau va conectati la acesta, veti face urmatoarele actiuni:

- veti alege cum doriti sa configurati imprimanta: pentru o companie/organizatie
sau pentru uz personal;

 cand vi se solicitd, vetiintroduce codul de asociere pentru a conecta imprimanta
la contul HP;

va vetiinscrie in Instant Ink pentru servicii de livrare de toner fara probleme
(optional);
vetiinstala drivere de imprimare si veti imprima o pagina de test.

Y | oonauyyg | Jedbepy
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AvtioTolyiote tov Gestionarea
A nyomtato kezelése EKTUTIWTN OTO imprimantei prin
a HP Smart Adminnal HP Smart Admin HP Smart Admin

Miutan parositotta a nyomtatét HP-fiokjahoz és elvégezte az elézetes beallitast, kezelje a
nyomtatot egy felh6hdz csatlakozd iranyitopultrol.

Az iranyitépult URL-cime attol fligg6éen valtozik, hogyan konfiguralta a nyomtatot
az Gzembe helyezéskor:

Véllalat/szervezet: hpsmart.com/admin

* Anyomtatd, a festékkazetta, a felhasznaldk és egyebek kezelése
+ A mobil nyomtatas engedélyezése (HP Smartot igényel)
» ABiztonsagos felvétellel biztonsagban tarthatja a nyomatait

Személyes felhasznalas: hpsmart.com

* Anyomtatdallapot és a kellékek ellenérzése

* Nyomtatd megosztasa baratokkal vagy a csaladdal

« A mobil nyomtatas engedélyezése (HP Smartot igényel)
« Jotallas allapotanak megtekintése


https://www.hpsmart.com/admin
https://www.hpsmart.com

EL

RO

AdoU VTIOTOLKIOETE TOV EKTUTIWTH HE TOV AOYOPLaopo oo HP Kot OAOKANPWOETE TNV GPXIKD
pUBLON, OIOKELPLOTEITE TOV EKTUTTIWTH oo €VaV TV EAEYX0U ouvdedepévo oto cloud.

H URL tou mivako eA&yxou SIadEPEL aVAAOYX UE TN OLUOPPWON TOU EKTUTTWTH
Koté T OL&PKeLo TN pUBULoNG:

Etoupeio/opyaviopog: hpsmart.com/admin

* ALOXELPLOTEITE TOV EKTUTIWTH, TOV YPUPITN, TOUC XPAOTEC KOL GAAX
« Evepyorowate tnv dopntr ektunwon (armoutel HP Smart)
e AlTNPAOTE TNV EKTUTIWOT 00C IOLWTIKA PYE IOLWTIKA TTHpRAXBN

MpoowmkA xprion: hpsmart.com

* [NopokoOAOUBROETE TNV KATAOTOON TOU EKTUTTWTH KoL TLC TTPOUABELEC
* A(UOLPOOTEITE TOV EKTUTIWT 00C UE PIAOUC 1) E TNV OLKOVEVELX
« Evepyorotote tnv ¢popntr ektunwaon (armowtel HP Smart)

* Agite TNV KAT&OTOON TNC EYYUNONC

Dupa asocierea imprimantei cu contul HP si finalizarea configurarii initiale, gestionati
imprimanta dintr-un tablou de bord conectat la cloud.

Adresa URL a tabloului de bord diferd in functie de modul de configurare
aimprimantei.

Companie/organizatie: hpsmart.com/admin

 Gestionati imprimanta, tonerul, utilizatorii si altele
« Activatiimprimarea mobila (necesita HP Smart)
« Pastrati confidentialitatea imprimarii cu ajutorul caracteristicii Colectare privata

Uz personal: hpsmart.com

* Monitorizati starea imprimantei si consumabilele
« Partajati imprimanta cu prietenii sau familia

« Activatiimprimarea mobila (necesita HP Smart)
* \edeti starea garantiei

Y | oonauyyg | Jedbepy

pUBWIO
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Prehlad nastavenia

Pregled postavljanja

06w, npernen Ha
KOHdUrypaumsaTa

Priprava tlaciarne

Pripojenie tlaciarne
do siete

Sparovanie tlaciarne
s kontom
HP Smart Admin

l

Spravovanie
tlaciarne aplikaciou
HP Smart Admin

Nemusite vracat svoju
tlaciaren. Pomézeme
vam!

K tlaciarnam HP+
poskytujeme exkluzivnu
podporu instalacie.
Zastupcu odbornej
podpory mbzete
kontaktovat jednoducho.

Priprema pisaca

Spojite pisac na
mrezu

Uparite pisac s
raCunom
HP Smart Admin

l

Upravljajte pisatem
pomocu
HP Smart Admin

Ne trebate vracati pisac.

Mozemo vam

pomoci!

Pisaci HP+ ukljucuju
ekskluzivnu podrsku za
postavljanje.

Jednostavno kontaktirajte

agenta stru¢ne podrske.

=t

[=]
r

&
=

MNoproTBeTte
npuHTEpa

CBbpXkeTe NpuHTepa
KbM Mpexa

CnBoeTe nNpuHTEpa
¢ HP Smart Admin
aKayHT

l

VnpasnsBante
npuHTEpa C
HP Smart Admin
aKayHT

Hsama Hy>xpa na BpbLiaTe
npuHTepa cn. Moxe pa
nomorxem!

HP+ npuHTepuTe
BKMHOYBAT €KCKIY3VBHA
nooapbXKKa npu
KOHUrypmpare. JlecHo ce
CBbPXKEeTe CbC CneumanmcT
N0 NoAAPBXKA.

hp.com/plus-pro-support


https://www.hp.com/plus-pro-support

ﬂ Priprava tlaCiarne Priprema pisaca MoproTBeTe NpuHTEpa

SK

SK

Zapojte tlaciaren do elektrickej siete a zapnite ju. Na ovladacom paneli vyberte jazyk
a krajinu/oblast.

Prikljucite i ukljucite. Na upravljackoj ploci odaberite svoj jezik i drzavu/regiju.

Bk/HoueTe B KOHTaKTa 1 BKIHYeTe 3axpaHBaHeTo. OT KOHTPOMHWA NaHen nibepere
BALLMA e31K 1 ObPXKaBa/pervoH.

widdeludag | HSIeAIH | BUIRUSAOIS

Vlozte papier a nastavte vodiace listy.

Poznamka: Ak vkladate papier vacsi ako A4, stlacte zaklopku na
zadnej strane zasobnika a potiahnite ju dozadu. Zasobnik 2 sa
vysunie zo zadnej ¢asti tlaciarne asi o 10 mm.

Umetnite papir i podesite vodilice.

Napomena: Ako umecete papir veci od A4, stisnite zasun na
straznjoj strani ladice i povucite prema natrag. Ladica 2 ¢e se
produljiti sa straznje strane pisaca priblizno za 10 mm (0,39 inc¢a).

3apeneTe XapT1a 1 perynvpanTte BogaduTe.

3abenexka: AKO 3apexaaTe XxapTus, No-ronama ot A4, ctucHeTe
©31M4YeTo B 334HaTa YacT Ha TaBaTa M ApbnHeTe Hasafd. Tasa 2 e
Ce yOb/KM 0T 33AHaTa CTPaHa Ha NPUHTEePa C NPMBNN3NTENHO
10 MM (0,39 MHYa).

33
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Pripojenie tlaciarne Spojite pisac

CebpXXeTe NpuUHTEpa

do siete na mrezu KbM Mpexa

SK

. Na ovladacom paneli vyberte moznost Ethernet.

i. Pripojte tlaciaren ethernetovym kablom

&

sk Nanastavovanie nepouzivajte USB kabel. Dalsie informacie
najdete v referencnej prirucke.

HR  Zapostavljanje nemojte koristiti USB kabel.
Dodatne informacije potrazite u referentnom vodicu.

BG Hewusnonssavite USB kaben 3a HacTpoiikata. BuxTe
PbKOBOJCTBOTO 3a CrPaBKa 3a noseye MHPOpMaLIA.

k rovnakej sieti, k akej je pripojeny pocitac.

Poznamka: Ak vas produkt podporuje fax, nepripojte
omylom ethernetovy kabel do telefénneho portu.

Pokracovanim podla postupu na ovladacom paneli pridajte tlaciarer do siete.



BG

ii. Upotrijebite Ethernet kabel za spajanje pisata na

i. M3non3gante Ethernet kaben, 3a na cBbpxerte

. Na upravljackoj ploci odaberite ,Ethernet.”

istu mreZu na koju je spojeno racunalo.

Napomena: Ako proizvod podrzava faks, pazite kako
ne biste zabunom spojili Ethernet kabel na prikljucak
za telefon.

Za dodavanje pisata u mrezu nastavite s koracima navedenim na upravljackoj ploci.

. W36epete ,Ethernet” Ha KOHTPONHWS NaHen.

NPUHTEPA CbC CbLLIATa Mpexa, KaTo KOMMHTbPa.

3abenexka: AKO BalLMAT NPOAYyKT Noaabpxa dakc,
He cBbp3BaWiTe No norpetlka Ethernet kabena kbm
TenedoHHNSA NOPT.

[MpoabikeTe CbC CTbNKMTE B KOHTPOSHWSA NaHen, 3a Aa nobaswte NnpurHTEPa
KbM MpeXXaTa.

widdeludag | HSIeAIH | BUIRUSAOIS
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Alternativna Alternativno AnTepHaTUBHA
inStalacia postavljanje HaCTpoMKa upes
softvérom HP pomocu HP softvera HP codTyep

sk Aknemozete tlaciaren pripojit z ovladacieho panela, na jej pripojenie mézete pouzit
softver HP.

. Na ovladacom paneli vyberte moznost Pripojit softvérom.

i. Ak chcete nastavit novu tlaciaren softvérom HP Easy Start, v pocitaci prejdite na

stranku hpsmart.com/setup.

V softvéri vyberte moznost pripojenia k rovnakej sieti, k akej je pripojeny pocitac,
cez ethernet alebo Wi-Fi.


https://www.hpsmart.com/setup

HR  Ako ne mozete povezatipisac s upravljacke ploce to mozete uciniti s pomocu HP softvera.

i. Na upravljackoj ploci odaberite ,Povezi pomocu softvera.”

ii. Naracunalu otvorite hpsmart.com/setup da biste postavili novi pisa¢ uz pomoc¢
softvera HP Easy Start.

ili. U softveru odaberite povezivanje putem Etherneta ili Wi-Fi-ja na istu mrezu na koju
je spojeno racunalo.

BG AKO He MOXe [a Ce CBbpXeTe C MPVHTEepa OT KOHTPOHWA NaHen, Moxe [a 13non3sate
HP codTyep, 3a fa ce CBbpXeTe C NPUHTEP.

i. N3bepete ,(BbpxM CbC COPTYEP” Ha KOHTPOSTHNA NaHer.

ii. Otvpete Ha hpsmart.com/setup Ha KOMMIOTHPA, 33 4a HACTPOWUTE HOB NMPUHTEP CbC
codprtyepa HP Easy Start.

iii. B codryepa, nsbepete cabp3saHe ¢ Ethernet nnu Wi-Fi kbM cblLaTa Mpexa, Ha
KOATO € V1 KOMMHOTbPBT.

widdeludag | HSIeAIH | BUIRUSAOIS
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Sparovanie tlaciarne Uparite pisac s CnBoeTe npuHTEpa C
s aplikaciou HP Smart Admin HP Smart Admin  HP Smart Admin

hpsmart.com/activate

SK  Parovanie je dolezité na prepojenie tlaciarne HP s vasim kontom HP.

Zaznamenajte si parovaci kad, ktory sa zobrazi na obrazovkse ovladacieho panela
tlaciarne, pretoze ho budete potrebovat v dalSom kroku. Parovaci kod po urcitom
¢ase vyprsi.

ii. Pokracujte v nastavovani aplikaciou HP Smart Admin. Ak sa neotvori okno

nastavovania pre spravcu, prejdite na stranku hpsmart.com/activate. Po vytvoreni
konta alebo po prihlaseni sa dor budete mat k dispozicii tieto moznosti:

= Vyber nastavenia tlaciarne: pre firmu/organizaciu alebo na osobné pouZivanie.

* Po zobrazeni vyzvy moznost zadania parovacieho kddu na prepojenie tlaciarne
s kontom HP.

* Registracia do sluzby Instant Ink, ktora poskytuje bezproblémovu sluzbu
dorucovania toneru (volitelné).

« Instaldcia tlacovych ovladacov a tlac testovacej strany.


https://www.hpsmart.com/activate
https://www.hpsmart.com/activate

HR  Uparivanje je neophodno kako biste HP pisa¢ povezali sa svojim HP racunom.

BG (nBosBaHeTo e HeobxoamMMo, 3a 4a CBbpPXKeTe BaLuus NpuHTep Ha HP ¢ Balms akayHT B HP.

Zapisite kod za uparivanje koji ¢e se prikazati na zaslonu upravljacke ploce pisaca
jer cete ga trebati za sljedeci korak. K&d za uparivanje isteci ¢e nakon odredenog
vremena.

ii. Nastavite s postavljanjem rjesenja HP Smart Admin. Ako se ne otvori prozor

administratorskog postavljanja, otvorite hpsmart.com/activate. Nakon stvaranja il
prijave u HP racun modi ¢ete:

« odabrati kako Zelite postaviti pisac: za tvrtku/organizaciju ili za osobnu uporabu
* unijeti kdd za uparivanje kako biste pisa¢ povezali sa svojim HP racunom nakon
Sto dobijete odgovarajuci upit

registrirati se za Instant Ink da biste dobili uslugu jednostavne dostave tonera
(neobvezno)

instalirati upravljacke programe pisaca i ispisati testnu stranicu.

3anuLueTe Koda 3a CABOABaHe, KOWTO Ce NMOKa3Ba Ha eKpaHa Ha KOHTPOJIHMA NaHes
Ha NPVHTEPa, 3aLL0TO LLie MMaTe Hy/a OT Hero Npu CneagaLlata cTbrka. Koot 3a
CABOSBaHE LLIe M3Teye Crief OrpaHnyeHo BpeMe.

MpoabnkeTe ¢ HacTporkaTta Ha HP Smart Admin. AKo Npo3opeubT 3a HAacTPoWKa He

e 0TBOpeH, oTuaeTe Ha hpsmart.com/activate. Cnep kaTo Cb3OaneTe uiv Besete B

HP akayHT, LLie MoxeTe aa:

* [136epeTe Kak McKaTe [1a HAaCTPOMTe NPUHTepa: 3a GUpMa/opraHm3aumns unm 3a
NWYHa ynoTtpeba.

» Korato 6baeTe noakaHeH, BbBeaeTe KoAa 3a CABOABaHE, 33 1a CBbPXeTe
NMPpUHTEPa C BalLMs akayHT B HP.

* Pernctpuparte ce 3a Instant Ink 3a 6e3npobnemHa ycnyra 3a 4oCTaBka Ha TOHep
(no n36op).
* VIHCTanMpaTe ApariBepw 3a neyat v oTnedyatate NpobHa CTpaHuMLa.

1S

euUaN0

wideluag | 1ysiendy |
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Spravovanie tlaciarne Upravljajte pisatem VnpaenaBaiTe
aplikaciou pomocu npuHTepa ¢

HP Smart Admin HP Smart Admin HP Smart Admin akayHT

sk Posparovanitlaciarne s kontom HP a dokonceni ivodného nastavenia mézete tlaciaren
spravovat z cloudového panela nastrojov.

URL adresa panela nastrojov sa lisi v zavislosti od spésobu nakonfigurovania
tlaciarne pocas nastavovania:

Firma/organizacia: hpsmart.com/admin

 Sprava tlaciarne, tonera, pouzivatelov a dalSie moznosti
* Povolenie mobilnej tlace (vyzaduje sa HP Smart)

 Zachovanie dévernosti tlacenych dokumentov pomocou funkcie Sukromné
vyzdvihnutie

Osobné pouzivanie: hpsmart.com

» Monitorovanie stavu tlaciarne a spotrebného materialu
« Zdielanie tlaciarne s rodinou a priatelmi

 Povolenie mobilnej tlace (vyZzaduje sa HP Smart)

* Zobrazenie stavu zaruky


https://www.hpsmart.com/admin
https://www.hpsmart.com

HR  Nakon uparivanja pisaca sa svojim HP racunom i dovrSetkom postupka pocetnog
postavljanja pisatem mozete upravljati s upravljacke ploce povezane putem oblaka.

URL upravljacke ploce razlikuje se ovisno o nacinu na koji je pisac konfiguriran
tijekom postavljanja:

Tvrtka/organizacija: hpsmart.com/admin

* Upravljati pisatem, tonerom, korisnicima i ostalim
» Omoguciti mobilno ispisivanje (potreban je HP Smart)
 QOdrzavati ispisivanje privatnim uz osobno preuzimanje

Osobna uporaba: hpsmart.com

 Pracenje stanja pisaca i potrosnog materijala

* Dijeljenje pisaca s prijateljima i obitelji

« Omoguciti mobilno ispisivanje (potreban je HP Smart)
* Pregled statusa jamstva

G (nen coBosBaHe Ha MpUHTEPa C Ballva akayHT B HP v 3aBbpLUBaHe Ha MbpBOHaYanHaTta
HaCTpOViKa, ynpasnsaBanTe NpuMHTepa 0T TabnoTo 3a ynpasneHue, CBbp3aHo ¢ obnaka.

URL agpectT Ha TaboTo 3a ynpasneHne ce Pasinyasa B 3aBUCMMOCT OT TOBA Kak
NPUHTEDPLT @ KOHPUIYPUPaH Mo BpeMe Ha HacTpowikaTa:

®upma/opranmsauma: hpsmart.com/admin

* YnpaBnsaBanTe NpuHTEpa, TOHEPa, NOTPebUTeNnTe 1 Noseve
* Bknroyete mobuneH neyat (3mckea HP Smart)
* [puHTMpPanTe noseputenHo c Private Pickup

JlnuHo nonseaue: hpsmart.com

 HabnopasaiTe CbCTOAHUETO Ha NPUHTEPA 1 KOHCYMATUBUTE
 CnogenaiTe NpuHTEPa C NPUATENN UM CeMeNCTBOTO

* BknroyeTe MobuneH nevat (n3mckea HP Smart)

* MpoBepsaBalTe CTATyCa Ha rapaHUMATa

widdeludag | HSIeAIH | BUIRUSAOIS
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Konfigurationséversikt

Installatieoverzicht

Oppsettoversikt

Forbereda skrivaren

Ansluta skrivaren till
natverket

Parkoppla
skrivaren med
HP Smart
Admin-kontot

!

Hantera
skrivaren med
HP Smart Admin

Du behdver inte returnera
skrivaren. Vi kan

hjalpa till!

HP+-skrivarna kommer
med exklusiv
konfigurationssupport.
Kom enkelt i kontakt med
en expert pa var support.

De printer
voorbereiden

Printer verbinden
met netwerk

Printer koppelen
aan HP Smart
Admin-account

!

Printer beheren met
HP Smart Admin

U hoeft uw printer niet
terug te sturen.

Wij kunnen u helpen!
Voor HP+ printers is
exclusieve
installatieondersteuning
beschikbaar. Neem
eenvoudig contact op
met een deskundige
ondersteuningsagent.

Klargjgre skriver

Koble skriver til
nettverk

Par skriver med
HP Smart
Admin-konto

!

Styr skriver med
HP Smart Admin

Ingen grunntil a
returnere skriveren.

Vi kan hjelpe deg!
HP+-skrivere inkluderer
eksklusiv oppsettstatte.
Fa lett kontakt med en
ekspert-stgtteagent.

hp.com/plus-pro-support


https://www.hp.com/plus-pro-support

ﬂ Forbereda skrivaren De printer voorbereiden Klargjgre skriver

sV

NL

sV

NL

Koppla in och sla pa. Valj sprak och land/region pa kontrollpanelen.
Stekker insteken en aanzetten. Kies op het configuratiescherm uw taal en land/regio.

Koble til og sla pa. Velg sprak og land/region pa kontrollpanelet.

YSION | SPUBLBp3aN | Bysuang

Fyll pa papper och justera ledarna.

Obs! Om du fyller pa papper med storre format an A4, klam ihop
sparren baktill i magasinet och dra bakat. Magasin 2 sticker ut
cirka 1 cm frén baksidan av skrivaren.

Plaats papier en stel de geleiders in.

Opmerking: Als u papier plaatst dat groter is dan A4, knijp dan
in de vergrendeling aan de achterkant van de lade en trek deze
naar achteren. Lade 2 wordt verlengd en steekt ongeveer

10 mm (0,39 inch) uit de achterkant van de printer.

Legg inn papir og juster skinnene.

Merk: Hvis du laster med papir starre enn A4, klem sammen
sperren pa baksiden av skuffen og trekk bakover. Skuff 2 trekkes
utca. 10 mm.
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Ansluta skrivaren

Printer verbinden Koble skriver

till natverket met netwerk til nettverk

SV

i. Anvand en Ethernet-kabel for att ansluta

&

sy Anvand inte en USB-kabel for konfigurationen.
Mer information hittar du i referensguiden.

NL  Gebruik geen USB-kabel voor de installatie. Raadpleeg de
Naslaggids voor meer informatie.

No  'kke bruk en USB-kabel til oppsett Se i referansehandboken
du vil ha mer informasjon.

Valj “Ethernet” pa kontrollpanelen.

skrivaren till samma natverk som datorn.

Obs! Om produkten har stod for fax, var forsiktig sa att
du inte ansluter Ethernet-kabeln i telefonporten.

Fortsatt med stegen pa kontrollpanelen for att l[dgga till skrivaren i natverket.



NL

NO

ii. Gebruik een Ethernet-kabel om de printer te verbin-

. Velg “Ethernet” pa kontrollpanelet.

i. Bruk en Ethernet-kabel til & koble skriveren til samme

. Kies “Ethernet” op het bedieningspaneel.

den met hetzelfde netwerk als de computer.

Opmerking: Sluit niet per ongeluk de Ethernet-kabel
aan op de telefoonpoort als uw product faxen onder-
steunt.

Ga verder met de stappen op het bedieningspaneel om de printer toe te voegen aan
het netwerk.

nettverk som datamaskinen.

Merk: Hvis produktet ditt statter faks, ma du ikke ved
en feiltakelse koble ethernet-kabelen til telefonporten.

Fortsett med trinnene i kontrollpanelet for & legge skriveren til nettverket.

YSION | SPUBLBp3aN | Bysuang
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Alternativ Alternatieve Alternativt oppsett
konfiguration via installatie via gjennom
HP-programvaran HP software HP-programvare

sy Omdetinte gdr att ansluta skrivaren fran kontrollpanelen kan du anvénda
HP-programvaran for att ansluta skrivaren.

. Valj "Anslut med programvara” pa kontrollpanelen.

i. Gatill hpsmart.com/setup pa datorn for att konfigurera en ny skrivare med

HP Easy Start-programvaran.

| programmet valjer du att ansluta med Ethernet eller Wi-Fi till samma natverk
som datorn.


https://www.hpsmart.com/setup

NL

NO

Als u de printer niet kunt verbinden vanaf het bedieningspaneel, kunt u HP software
gebruiken om de printer te verbinden.

i. Kies "Verbinding maken met software" op het bedieningspaneel

ii. Ganaar hpsmart.com/setup op de computer om een nieuwe printer te installeren
met HP Easy Start-software.

iii. Kiesin de software voor verbinding via Ethernet of Wi-Fi met hetzelfde netwerk als
de computer.

Huvis du ikke er i stand til & koble skriveren fra kontrollpanelet, kan du bruke
HP-programvare til & koble skriveren.

i. Velg “Tilkobling med programvare” pa kontrollpanelet.

ii. Ga til hpsmart.com/setup pa datamaskinen for a sette opp en ny skriver med
HP Easy Start-programvare.

ili. | programvaren, velg a koble med Ethernet eller wifi til det samme nettverket som
datamaskinen.

YSION | SPUBLBp3aN | Bysuang

47


https://www.hpsmart.com/setup
https://www.hpsmart.com/setup

Svenska | Nederlands | Norsk

48

Parkoppla skrivaren Printer koppelen aan Par skriver med
med HP Smart Admin HP Smart Admin HP Smart Admin

XXXXXXKX

hpsmart.com/activate

SV Parkoppling kravs for att l[dnka din HP-skrivare till ditt HP-konto.

Anteckna parkopplingskoden som visas pa skrivarens kontrollpanel. Du kommer att
behdva den i nasta steg. Parkopplingskoden gar ut efter en begrénsad tid.

ii. Fortsatt med konfiguration av HP Smart Admin. Om konfigurationsfonstret for

administration inte ar 6ppet, ga till hpsmart.com/activate. Nar du har skapat eller
loggat in pa ett HP-konto ska du:

= Valja hur du vill konfigurera skrivaren: for ett féretag/en organisation eller for
personlig anvandning.

* Lanka skrivaren till ditt HP-konto genom att ange parkopplingskoden nar du
ombeds gora det.

* eRegistrera dig for Instant Ink och problemfri leverans av toner (tillval).
« Installera skrivardrivrutiner och skriv ut en testsida.


https://www.hpsmart.com/activate
https://www.hpsmart.com/activate

NL  Uw HP printer moet aan uw HP account worden gekoppeld.

Noteer de koppelingscode die wordt weergegeven op het scherm van het
bedieningspaneel van de printer. Deze hebt u nodig voor de volgende stap.
De koppelingscode verloopt na enige tijd.

ii. Gaverder met de installatie van HP Smart Admin. Als het venster van de

beheerdersinstallatie niet is geopend, gaat u naar hpsmart.com/activate.
Nadat u een HP account hebt aangemaakt of u hebt aangemeld, kunt u:

= Kiezen hoe u de printer wilt instellen: voor een bedrijf/organisatie of voor
persoonlijk gebruik.

» De koppelingscode invoeren om de printer aan uw HP account te koppelen
wanneer daarom wordt gevraagd.

» Zich aanmelden voor Instant Ink voor een probleemloze levering van toner
(optioneel).

* Printstuurprogramma’s installeren en een testpagina afdrukken.

NO  Paring er ngdvendig for & koble HP-skriveren til HP-kontoen.

Registrer paringskoden som vises pa skriverens kontrollpanelskjerm, siden du vil
trenge den i neste trinn. Paringskoden vil utlgpe etter et begrenset tidsrom.

. Fortsett med HP Smart Admin-oppsett. Hvis admin-oppsettvinduet ikke er apent,

ga til hpsmart.com/activate. Etter oppretting eller innlogging pa en HP-konto,
vil du:

» Velge hvordan du vil sette opp skriveren: for en bedrift/organisation eller til
personlig bruk.

 Nar du blir bedt om det, angi paringskoden for & koble skriveren til HP-kontoen.

* Registrer deg for Instant Ink for problemfri leveringstjeneste for toner (valgfritt).

« Installer skriverdrivere og skriv ut en testside.

YSION | SPUBLBp3aN | Bysuang
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Hantera skrivaren Printer beheren met Styr skriver med
med HP Smart Admin HP Smart Admin HP Smart Admin

sy Narduhar parkopplat skrivaren med ditt HP-konto och slutfért den inledande
konfigurationen, hantera skrivaren fran en molnansluten kontosida.

! Kontosidans URL varierar baserat pa hur skrivaren konfigurerats:

Foretag/organisation: hpsmart.com/admin

* Hantera skrivare, toner, anvandare med mera
* Aktivera mobila utskrifter (kraver HP Smart)
« Hall dina utskrifter privata med privat hamtning

Personlig anvandning: hpsmart.com

« Overvaka skrivarstatus och patroner och kassetter
* Dela skrivare med vanner och familj

* Aktivera mobila utskrifter (kréver HP Smart)

* Visa garantistatus


https://www.hpsmart.com/admin
https://www.hpsmart.com

NL

NO

Nadat u de printer aan uw HP account hebt gekoppeld en de eerste installatie hebt
voltooid, kunt u de printer beheren via een cloudverbonden dashboard.

| De URL van het dashboard verschilt op basis van hoe de printer tijdens de
: installatie werd geconfigureerd:

Bedrijf/organisatie: hpsmart.com/admin

* De printer, toner, gebruikers en meer beheren
* Inschakelen van mobiel printen (vereist HP Smart)
* Prints vertrouwelijk houden met Private Pickup

Persoonlijk gebruik: hpsmart.com

* Printerstatus en benodigdheden bewaken

* Printer delen met vrienden en familie

* Inschakelen van mobiel printen (vereist HP Smart)
 Garantiestatus bekijken

Etter at du har paret skriveren til HP-kontoen og fullfgrt innledende oppsett, administrer
skriveren fra et sky-tilkoblet dashbord.

Dashbord-URL varierer basert pa hvordan skriveren ble konfigurert under
oppsettet:

Bedrift/organisation: hpsmart.com/admin

* Styr skriveren, toneren, brukere og mer
« Aktiver mobil utskriving (krever HP Smart)
* Hold utskrivingen privat med Private Pickup

Personlig bruk: hpsmart.com

* Overvak skriverstatus og forsyninger

* Del skriver med familie og venner

« Aktiver mobil utskriving (krever HP Smart)
* V/is garantistatus

YSION | SPUBLBp3aN | Bysuang
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Opsatningsoversigt

Asennuksen
yleiskuvaus

Descripcion general
de la configuracion

Forberedelse af
printeren

Slut printeren til
netvaerket

Par printeren
med en HP Smart
Admin-konto

l

Administrer
printeren med
HP Smart Admin

Du behgver ikke at
returnere din printer.
Vi kan hjzlpe.

HP+ printere omfatter

eksklusiv opsaetningssupport.

Kontakt nemt en
specialiseret
supportmedarbejder.

Valmistele tulostin

Yhdista tulostin
verkkoon

Muodosta pari
tulostimen ja
HP Smart
Admin -tilin valille

l

Hallinnoi tulostinta
HP Smart Adminilla

Tulostintasi ei tarvitse
palauttaa. Voimme
auttaa!

HP+-tulostimet sisaltavat

ainutlaatuisen asennustuen.
\/oit ottaa helposti yhteytta

asiantuntevaan
tukiedustajaan.

Preparacién de la
impresora

Conecte la
impresora a la red

Empareje la
impresora con una
cuenta de
HP Smart Admin

l

Gestione la
impresora con
HP Smart Admin

No es necesario devolver
laimpresora. jNosotros
podemos ayudar!

Las impresoras HP+
incluyen un soporte de
configuracién exclusivo.
Pdngase en contacto
facilmente con un agente
de soporte experto.

hp.com/plus-pro-support


https://www.hp.com/plus-pro-support

ﬂ Forberedelse af printeren Valmistele tulostin Preparacién de la impresora

DA  Tilslut og teend. Veelg dit sprog og dit land / din region pa betjeningspanelet.
FI  Kytke pistorasiaan ja kdynnista virta. Valitse ohjauspaneelissa kieli ja maa/alue.

ES (Conéctelay enciéndala. En el panel de control, elija su idioma y el pais/region.

pa &g papir, ogjuster papirstyrene.

Bemazerk: Hvis du ilaegger papir, der er stgrre end A4, skal du
trykke pa lasen bagerst pa bakken og traekke bagud. Bakke 2 vil
rage omkring 10 mm ud fra bagsiden af printeren.

FI Lisaa paperiaja saada paperinohjaimia.

Huomaa: Jos lisaat suurempaa kuin koon A4 paperia, purista
lokeron takaosassa olevaa salpaa ja veda taaksepain. Lokero
2 ulottuu noin 10 mm:n (0,39 tuuman) paahan tulostimen
takaosasta.

ges Cargue papely ajuste las guias.

Nota: Siva a cargar papel de tamafio superior a A4, apriete el
pestillo en la parte posterior de la bandeja y tire hacia atras.

La bandeja 2 se extendera desde la parte trasera de la impresora
aproximadamente 0,39 pulgadas (10 mm).

Joueds3 | 1wons | sueq
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Slut printeren Yhdista tulostin Conecte la impresora
til netvaerket verkkoon alared

DA

&

pa Brugikke et USB-kabel til opsaetningen.
Se Referencevejledning for at fa flere oplysninger.

f Ala kéytd asennukseen USB-kaapelia. Lisétietoja on
Viiteoppaassa.

gs Noemplee un cable USB para la configuracion. Consulte la
Guia de referencia para obtener mas informacion.

i. Veelg "Ethernet” pa kontrolpanelet.

ii. Brug et Ethernet-kabel til at slutte printeren
til det samme netvaerk som computeren.

Bemazerk: Slut ikke Ethernet-kablet til telefonporten ved
en fejl, hvis dit produkt understgtter fax.

iii. Fortsaet med fremgangsmaden pa kontrolpanelet for at fgje printeren til netvaerket.



Fl

ES

. Valitse ohjauspaneelista Ethernet.

ii. Yhdista tulostin samaan verkkoon kuin tietokone

. Elija “Ethernet” en el panel de control.

i. Utilice un cable Ethernet para conectar laimpresora a

Ethernet-kaapelilla.

Huomaa: Jos tuotteesi tukee faksia, varo, ettet yhdista
Ethernet-kaapelia vahingossa puhelinporttiin.

Lisaa tulostin verkkoon jatkamalla ohjauspaneelin ohjeiden noudattamista.

la misma red que el equipo.

Nota: Si su producto admite fax, no conecte por error
el cable Ethernet al puerto del teléfono.

Siga con los pasos indicados en el panel de control para agregar la impresora a la red.

Joueds3 | 1wons | sueq
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4

pa Hvis

Alternativ opsatning Vaihtoehtoinen asennus Configuracion alternativa a
via HP-software HP-ohjelmiston kautta  través del software de HP

du ikke kan tilslutte printeren via kontrolpanelet, kan du bruge HP-software til at

tilslutte printeren.

. Veelg "Tilslut med software" pa kontrolpanelet.

i. Ga til hpsmart.com/setup pa computeren for at konfigurere en ny printer med

softwaren HP Easy Start.

| softwaren skal du vaelge at oprette forbindelse til det samme netvaerk som
computeren via Ethernet eller Wi-Fi.


https://www.hpsmart.com/setup

fI Jos et pysty yhdistamadn tulostinta ohjauspaneelista, voit yhdistaa tulostimen
HP-ohjelmistoa kayttaen.

i. Valitse ohjauspaneelista Yhdistd ohjelmistoa kayttaen -kohta.

ii. Siirry tietokoneella osoitteeseen hpsmart.com/setup ja maarita uusi tulostin
HP Easy Start -ohjelmistolla.

iii. Valitse ohjelmistossa, etta yhdistat Ethernet- tai Wi-Fi-yhteytta kayttaen samaan
verkkoon kuin tietokone.

Es  Sino puede conectar laimpresora desde el panel de control, puede usar el software de
HP para conectarla.

i. Elija “Conectar mediante el software” en el panel de control.

ii. Vaya a hpsmart.com/setup en el ordenador para configurar una nueva impresora
con el software HP Easy Start.

ili. Enelsoftware, elija conectarse con Ethernet o Wi-Fi a la misma red que el
ordenador.

Joueds3 | 1wons | sueq
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Par printeren med Muodosta pari tulostimen  Empareje la impresora
HP Smart Admin  ja HP Smart Adminin valille con HP Smart Admin

hpsmart.com/activate

DA  Parringen er ngdvendig for at knytte din HP-printer til din HP-konto.

Notér parringskoden, der vises pa printerens kontrolpanel, da du skal bruge den
i det naeste trin. Parringskoden udlgber efter et begraenset tidsrum.

Fortsat opsatningen med HP Smart Admin. Hvis vinduet med administratoropsaet-
ning ikke er abent, skal du ga til hpsmart.com/activate. Nar du har oprettet eller er
logget ind pa en HP-konto, skal du gare falgende:

= Veelg, om du vil konfigurere printeren til et firma/en organisation eller til personlig
brug.

* Angiv parringskoden, nar du bliver bedt om det, for at knytte printeren til din
HP-konto.

* Tilmeld dig Instant Ink for at fa nem og problemfri levering af toner (valgfrit).
* Installer printerdrivere, og udskriv en testside.


https://www.hpsmart.com/activate
https://www.hpsmart.com/activate

Fl Pari on muodostettava, jotta HP-tulostimen voi linkittaa HP-tiliin.

Ota tulostimen ohjauspaneelindkymadssa naytettava parikoodi ylos, silla tarvitset
sita seuraavassa vaiheessa. Parikoodi vanhentuu tietyn ajan kuluttua.

. Jatka HP Smart Admin -maadritysta. Jos Adminin asennusikkuna ei ole auki, siirry

osoitteeseen hpsmart.com/activate. Kun olet luonut HP-tilin tai kirjautunut sisaan,
voit toimia seuraavasti:

« Valitse, miten haluat maarittaa tulostimen: yritykselle/organisaatiolle vai henkilo-
kohtaiseen kayttoon.

« Linkita tulostin kehotettaessa HP-tiliin antamalla parikoodi.

* Rekisterdidy Instant Ink -toimituspalveluun, niin saat musteen ja variaineen
vaivatta (valinnainen vaihe).

» Asenna tulostinohjaimet ja tulosta testisivu.

ES Elemparejamiento es necesario para vincular suimpresora HP a su cuenta de HP.

Anote el codigo de emparejamiento que aparece en la pantalla del panel de control
de laimpresora, ya que lo necesitara para el siguiente paso. El cédigo de empareja-
miento caducara después de un tiempo limitado.

ii. Siga con la configuracion de HP Smart Admin. Si la ventana de configuracion del

administrador no esta abierta, vaya a hpsmart.com/activate. Después de crear o
iniciar sesion en una cuenta de HP, haga lo siguiente:

« Elija cdmo desea configurar la impresora: para una empresa/organizacion o para
uso personal.

» Cuando se le solicite, introduzca el codigo de emparejamiento para vincular la
impresora a su cuenta de HP.

* Registrese en Instant Ink para disfrutar de un servicio de entrega de toner sin
complicaciones (opcional).

* Instale controladores de impresion e imprima una pagina de prueba.

Joueds3 | 1wons | sueq
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Administrer printeren Hallinnoi tulostinta Gestione laimpresora
med HP Smart Admin HP Smart Adminilla con HP Smart Admin

DA

Nar du har parret printeren med din HP-konto og gennemfgrt startopsaetningen, kan du
administrere printeren via et cloud-forbundet dashboard.

Webadressen til dashboardet varierer afhangigt af, hvordan printeren blev
konfigureret under opszetningen:

Firma/organisation: hpsmart.com/admin

* Administrer printeren, toner, brugere og meget mere
 Aktivér udskrivning via mobil (kraever HP Smart)
 Beskyt dine udskrifter med Private Pickup

Personlig brug: hpsmart.com

* Hold gje med printerstatus og forsyninger

* Del printeren med venner eller familie

« Aktivér udskrivning via mobil (kraever HP Smart)
* Se garantistatus


https://www.hpsmart.com/admin
https://www.hpsmart.com

Fi Kunolet muodostanut parin tulostimen ja HP-tilin valille ja alkuasennus on valmis,
hallinnoi tulostinta pilveen yhdistetysta ohjauspaneelista.

| Ohjauspaneelin URL-osoite vaihtelee sen mukaan, miten tulostin madritettiin
asennuksen aikana:

Yritys/organisaatio: hpsmart.com/admin

* Hallinnoi tulostinta, mustetta, variainetta, kayttajia ja muuta
» Ota mobiilitulostus kayttéon (HP Smart vaaditaan)
* Pida tulostus yksityisena Private Pickup -toimintoa kayttaen

Henkilokohtainen kdyttd: hpsmart.com

* Seuraa tulostimen tilaa ja tarvikkeita

* Jaa tulostin ystaviesi tai perheesi kanssa

« Ota mobiilitulostus kayttoon (HP Smart vaaditaan)
* Katso takuun tila

gEs Después de emparejar la impresora con su cuenta de HP y completar la configuracion
inicial, gestione la impresora desde un panel conectado a la nube.

! La URL del panel varia en funcién de la configuracion de la impresora:

Para una empresa/organizacion: hpsmart.com/admin

* Gestione la impresora, el téner, los usuarios y mucho mas.
* Habilite la impresion movil (requiere HP Smart).
» Mantenga su impresion privada con Private Pickup.

Para uso personal: hpsmart.com

» Supervise el estado de la impresora y los suministros.
» Comparta la impresora con amigos o familiares.

« Habilite la impresion movil (requiere HP Smart).

» Vea el estado de la garantia.

Joueds3 | 1wons | sueq

61


https://www.hpsmart.com/admin
https://www.hpsmart.com
https://www.hpsmart.com/admin
https://www.hpsmart.com

Portugués | Lietuviskai | Latviski

62

Visao geral de
configuracdo

Sarankos apzvalga

lestatiSanas parskats

Preparar
a impressora

Conectando a
impressora a rede

Parear a impressora
a conta do
HP Smart Admin

!

Gerenciar a
impressora com o
HP Smart Admin

Vocé ndo precisa

devolver sua impressora.

Nés podemos ajudar!
As impressoras HP+ tém
um exclusivo suporte

a configuracao. E facil
entrar em contato com
um agente de suporte
especializado.

Paruoskite
spausdintuva

Spausdintuvo
prijungimas prie
tinklo

Susiekite
spausdintuva su
»-HP Smart Admin“
paskyra

l

Tvarkykite
spausdintuva nau-
dodami
»HP Smart Admin*

Spausdintuvo

grazinti nereikia. Galime
padéti!

HP+ spausdintuvai turi
iSskirtinj sgrankos
palaikyma. Lengvai
susisiekite su
profesionaliu palaikymo
agentu.

(] S ]
: oy

Printera
sagatavoSana

Pieslédziet printeri
tiklam

Savienojiet printeri
pariar
HP Smart Admin
kontu

l

Parvaldiet
printeri, izmantojot
HP Smart Admin

Printeris nav jaatdod.
Més varam

palidzét.

HP+ printeriem ir
paredzéts ekskluzivs
jestatisanas atbalsts.
Vlienkarsi sazinieties ar
ekspertu atbalsta
parstavi.

hp.com/plus-pro-support
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ﬂ Preparar aimpressora Paruoskite spausdintuvg  Printera sagatavosana

PT

LT

Lv

PT

LT

Lv

Conecte e ligue. No painel de controle, selecione o idioma e o pais/a regido.
Prijunkite ir jjunkite maitinima. Valdymo skydelyje pasirinkite savo kalbg ir alj ar regiona.

Pievienojiet un ieslédziet ierici. Vadibas paneliizvélieties savu valodu un valsti/regionu.

BSIAIeT | 1edsianial] | sanbniiod

Cologue papel e ajuste as guias.

Observacdo: Se estiver carregando papel maior que A4, aperte a
trava na parte de tras da bandeja e puxe para tras. A Bandeja

2 se estendera da parte traseira da impressora por cerca de

10 mm (0,39 polegadas).

|dékite popieriaus ir sureguliuokite kreiptuvus.

Pastaba. Jei dedate didesnj nei A4 popieriy, suspauskite
uzraktg déklo gale ir patraukite atgal. 2 déklas bus pratestas
nuo spausdintuvo galo apie 0,39 colio (10 mm).

levietojiet papiru un pielagojiet vadotnes.

Piezime. Ja ievietojat papiru, kas ir lielaks par A4, saspiediet
fiksatoru papirtura aizmuguré un pavelciet atpakal. 2. papirturis
izvirzisies no printera aizmugures par aptuveni 0,39 collam

(10 mm).
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Conectando a Spausdintuvo prijungimas Pieslédziet
impressora a rede prie tinklo printeri tiklam

PT i.

i s oS

pt  Naouse um cabo USB para a inicializacdo. Consulte o Guia de
referéncia para mais informacdes.

it Sarankai nenaudokite USB kabelio. Daugiau informacijos
rasite zinyne.

v lestatiSsanai neizmantojiet USB kabeli. Papildinformaciju
skatiet rokasgramata.

Escolha “Ethernet” no painel de controle.

Use um cabo Ethernet para conectar a impressora a
mesma rede do computador.

Observacdo: Se o seu produto suportar fax,
cuidado para nao conectar o cabo Ethernet a porta para
telefone.

Continue seguindo as instrucdes no painel de controle para adicionar a impressora a
rede.



LT i.

Lv i

ii. Norédami prijungti spausdintuva prie to paties tinklo,

. Vadibas paneli atlasiet “Ethernet.”

i. Izmantojiet Ethernet kabeli, lai printeri pievienotu tam

Valdymo skydelyje pasirinkite ,Eternetas.”

kaip ir kompiuteris, naudokite eterneto kabelj.
Pastaba. Jei jlsy produktas palaiko faksa, klaidingai
neprijunkite Eterneto kabelio prie telefono lizdo.

Norédami pridéti spausdintuva prie tinklo, teskite valdymo skydelyje nurodytus
veiksmus.

pasam tiklam, kuram ir pievienots dators.

Piezime. Ja jasu produkts atbalsta faksa satisanu,
nejausi nepievienojiet Ethernet kabeli talruna portam.

Lai printeri pievienotu tiklam, turpiniet ar darbibam vadibas panell.

BSIAIeT | 1edsianial] | sanbniiod
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i Inicializacao Alternatyva saranka Alternativa
alternativa como naudojant HP iestatiSana, izmantojot
software HP programine jrangg HP programmaturu

PT  Sevocé ndo conseguir conectar aimpressora usando o painel de controle, vocé podera
usar o software HP para conectar a impressora.

i. Escolha “Conectar com o software” no painel de controle.

ii. Acesse hpsmart.com/setup no computador para configurar uma nova impressora
com o software HP Easy Start.

iii. No software, escolha se conectar com Ethernet ou Wi-Fi a mesma rede que o
computador.


https://www.hpsmart.com/setup

it Jeinegalite prijungti spausdintuvo per valdymo skydelj, spausdintuvui prijungti galite
naudoti HP programine jranga.

i. Valdymo skydelyje pasirinkite ,Prijungti naudojant programine jranga.”

ii. Kompiuteryje eikite j hpsmart.com/setup, kad nustatytumete naujg spausdintuva
su ,HP Easy Start” programine jranga.

ili. Programinéje jrangoje pasirinkite prisijungti per eternetg arba ,Wi-Fi“ prie to paties
tinklo kaip ir kompiuteris.

v Janevarizveidot savienojumu ar printeri no vadibas panela, savienojuma izveidei var
izmantot HP programmataru.

i. Vadibas paneli atlasiet “Izveidot savienojumu, izmantojot programmataru.”

ii. Laiiestatitu jaunu printeri ar programmattru HP Easy Start, datora dodieties uz
vietni hpsmart.com/setup.

ili. Programmatara izvélieties, vai veidot Ethernet vai Wi-Fi savienojumu ar to pasu
tiklu, kura darbojas dators.

BSIAIeT | 1edsianial] | sanbniiod
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Parear a impressora Susiekite spausdintuvg Savienojiet printeri part
com o HP Smart Admin su ,,HP Smart Admin“ ar HP Smart Admin

hpsmart.com/activate

PT O pareamento é necessario para vincular sua impressora HP a sua conta HP.

Anote o codigo de pareamento que aparece na tela do painel de controle da
impressora, pois ele sera necessario para a proxima etapa. O codigo de pareamento
expirara apos um tempo limitado.

ii. Continue a configuracdo do HP Smart Admin. Se a janela de configuracao do

administrador ndo estiver aberta, acesse hpsmart.com/activate. Apds criar ou
fazer login em uma conta HP, vocé ira:

* Escolher como deseja configurar a impressora: para uma empresa/organizacdo
Ou para uso pessoal.

» Quando solicitado, digitar o cadigo de pareamento para vincular a impressora a
sua conta HP.

* Inscrever-se no Instant Ink para um servico de entrega de toner sem
complicacdes (opcional).

* Instalar os drivers de impressao e imprimir uma pagina de teste.


https://www.hpsmart.com/activate
https://www.hpsmart.com/activate

LT Norint sujungti HP spausdintuva su HP paskyra, batina susieti.

i. UZsirasykite spausdintuvo valdymo skydelio ekrane parodyta susiejimo koda, nes
jums jo reikés kitame zingsnyje. Susiejimo kodas nustos galioti po tam tikro laiko.

ii. Teskite ,HP Smart Admin“ sgranka. Jei administratoriaus sgrankos langas neatidarytas,
eikite j hpsmart.com/activate. Sukdre HP paskyrg arba prisijunge prie jos, jus:

- pasirinksite, kaip norite nustatyti spausdintuva: jmonei / organizacijai ar
asmeniniam naudojimui;

* kai blsite paraginti, jvesite susiejimo koda, kad susietumeéte spausdintuva su
HP paskyra;

* prisiregistruosite gauti Instant Ink,” kad galétuméte be vargo gauti dazy
(pasirinktinai);

« jdiegsite spausdintuvo tvarkykles ir iSspausdinsite bandomajj puslap;.

LV SavienoSana partir nepieciesama, lai HP printeri saistitu ar HP kontu.

i. Pierakstiet printera vadibas panela ekrana paradito pari savienosanas kodu, jo tas bis
nepiecieSams nakamajai darbibai. Pari savienosanas kods ir derigs ierobezotu laiku.

BSIAIeT | 1edsianial] | sanbniiod

ii. Turpiniet ar HP Smart Admin iestatiSanu. Ja administratora iestatisanas logs nav
atverts, dodieties uz vietni hpsmart.com/activate. Péc HP konta izveides vai
pierakstisanas 3aja konta:

* Izvélieties, ka iestatit printeri: uznémumam/organizacijai vai personigai lietosanai.

* Péc pieprasijuma ievadiet pari savienosanas kodu, lai printeri saistitu ar savu
HP kontu.

* Registréjieties pakalpojuma Instant Ink, lai bez problémam izmantotu tonera
piegades pakalpojumu (péc izvéles).

* |nstaléjiet drukas draiverus un izdrukajiet testa lapu.
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Gerenciar a Tvarkykite spausdintuva Parvaldiet printeri,
impressora com o naudodami izmantojot
HP Smart Admin »HP Smart Admin*“ HP Smart Admin

pt  Depois de parear aimpressora com sua conta HP e concluir a configuracao inicial,
gerencie a impressora em um painel conectado a nuvem.

0 URL do painel difere com base no modo como a impressora foi configurada
durante a configuracdo:

Companhia/organizacdo: hpsmart.com/admin

 Gerencie impressora, toner, usuarios e muito mais
* Habilite a impressao movel (exige o HP Smart)
* Mantenha suas impressoes particulares, com a Coleta confidencial

Uso pessoal: hpsmart.com

 Monitore o status e os suprimentos da impressora
« Compartilhe a impressora com amigos e familiares
« Habilite a impressdo movel (exige o HP Smart)

* Visualize o status da garantia


https://www.hpsmart.com/admin
https://www.hpsmart.com

it Susieje spausdintuva su HP paskyra ir atlike pradine sgranka, valdykite spausdintuvg
naudodami prie debesies prijungta prietaisy skydel].

Prietaisy skydelio URL skiriasi priklausomai nuo to, kaip spausdintuvas buvo
sukonfiglruotas sgrankos metu:

Jmoné / organizacija: hpsmart.com/admin

 Tvarkykite spausdintuvg, dazus, vartotojus ir kt.
» Jjunkite spausdinimg mobiliesiems (reikia ,HP Smart*)
* |Ssaugokite savo spausdinimag privaciai, naudodami ,Private Pickup”

Asmeninis naudojimas: hpsmart.com

* Stebeékite spausdintuvo bdseng ir eksploatacines medziagas
* Bendrinkite spausdintuva su draugais ir Seima

* Jjunkite spausdinima mobiliesiems (reikia ,HP Smart*)

* Perzidreékite garantijos bdsena

w  Pecprintera savienoanas part ar savu HP kontu un sakotnéjas iestatisanas pabeigsanas
parvaldiet printeri no makonsavienojuma informacijas panela.

Informacijas panela URL atskiras atkariba no ta, ka printeris ir konfiguréts
iestatianas laika.

Uznémums/organizacija: hpsmart.com/admin

* Parvaldiet printeri, toneri, lietotajus un daudz ko citu

* |espéjojiet mobilo drukasanu (nepiecieSama lietotne HP Smart)

funkciju
Personigai lietoSanai: hpsmart.com

* Uzraugiet printera statusu un krajumus
* Koplietojiet printeri ar draugiem un gimeni
* lespéjojiet mobilo drukasanu (nepieciesama lietotne HP Smart)

* Skatiet garantijas statusu

BSIAIeT | 1edsianial] | sanbniiod
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Pregled
namestitve

Ulevaade
seadistusest

Visio general de
la configuracio

Priprava tiskalnika

V tiskalniku
vzpostavite povezavo
zomrezjem

Seznanite tiskalnik z
racunom za
HP Smart Admin

!

Upravljajte tiskalnik
z aplikacijo
HP Smart Admin

Tiskalnika ni treba vrniti.

Lahko vam
pomagamo.

Za tiskalnike HP+ je na voljo

ekskluzivna podpora za
nastavitev. Enostavno
vzpostavite stik s
strokovnim posrednikom
za podporo.

Valmistage
printer ette

Uhendage printer
vorguga

Siduge printer
rakenduse
HP Smart Admin
kontoga

L

Hallake printerit
rakendusega
HP Smart Admin

Printerit pole vaja
tagastada. Saame teid
aidata!

HP+ printeritega kaib
kaasas eksklusiivne
seadistustugi. Saate
hélpsalt votta Ghendust

asjatundliku tugittotajaga.

=t

[=]
r

&
=

Preparacio de la
impressora

Connecteu la
impressora
ala xarxa

Emparelleu la
impressora amb el
compte
d'HP Smart Admin

L

Gestioneu la
impressora amb
HP Smart Admin

No cal que torneu la
impressora. Nosaltres
podem ajudar!

Les impressores HP+
inclouen un suport per a
la configuracié exclusiu.
Poseu-vos en contacte
facilment amb un agent
de suport expert.

hp.com/plus-pro-support
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ﬂ Priprava tiskalnika Valmistage printer ette Preparacio de la impressora

SL

ET

CA

SL

ET

CA

Tiskalnik priklju¢ite na napajanje in ga vklopite. Na nadzorni plo5¢i izberite jezik in
drzavo/regijo.

Uhendage vooluvérku ja lillitage toide sisse. Valige juhtpaneelil oma keel ja riik/regioon.

Connecteu-lai enceneu-la. Al tauler de control, trieu l'idioma i el pais/regio.

eleIR) | 1S3F | BURSUINDIS

NaloZite papir in prilagodite vodila.

Opomba: Ce nalagate papir, vecji od A4, pritisnite zapah na zadniji
strani pladnja in ga povlecite nazaj. Pladenj 2 bo iz zadnjega dela
tiskalnika izstopil za priblizno 10 mm (0,39 palca).

Laadige paber ja seadistage juhikuid.

Markus. Kui laadite paberit, mis on suurem kui A4, pigistage
salve tagakuljel olevat riivi ja tdmmake tahapoole. Salv 2 ulatub
printeri tagaosast valja umbes 10 mm jagu.

Carregueu paper i ajusteu les guies.

Nota: Si carregeu paper de mida superior a A4, premeu el
pestell de la part posterior de la safata i estireu cap enrere.

La safata 2 s'estendra des de la part posterior de la impressora
aproximadament 0,39 polzades (10 mm).
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V tiskalniku vzpostavite Uhendage printer Connecteu la
povezavo z omrezjem vorguga impressora a la xarxa

SL

i s oS

sL  Zanastavitev ne uporabljajte kabla USB. Vet informacij
najdete v referentnem priro¢niku.

er  Arge kasutage seadistamiseks USB-kaablit. Lisateavet leiate
viitejuhendist.

ca  Noutilitzeu un cable USB per a la configuracié Per obtenir
més informacio, consulteu la guia de referencia.

i. Nanadzorni plos¢iizberite “Ethernet.”

ii. Z ethernetnim kablom poveZite tiskalnik z omrezjem, s
katerim je povezan tudi racunalnik.

Opomba: Ce vas izdelek podpira faks, ethernetnega
kabla ne prikljucite pomotoma na telefonski prikljucek.

ili. Upostevajte navodila na nadzorni plos¢i, da dodate tiskalnik v omrezje.



ET

CA

. Valige juhtpaneelil Ethernet.

ii. Printeri thendamiseks arvutiga samasse vorku

i. Utilitzeu un cable Ethernet per connectar la impressora

kasutage Etherneti kaablit.

Markus. Kui teie toode toetab faksi, arge Ghendage
Etherneti kaablit kogemata telefoniporti.

Printeri vdrku lisamiseks jatkake juhtpaneelil toodud juhistega.

. Trieu “Ethernet” al tauler de control.

a la mateixa xarxa que l'ordinador.

Nota: Si el vostre producte és compatible amb fax,
no connecteu per error el cable Ethernet al port del
teléfon.

Continueu amb els passos del tauler de control per afegir la impressora a la xarxa.

eleIR) | 1S3F | BURSUINDIS
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i Drug nacin Seadistuse Configuracié
nastavitve s HP-jevo vaheldamine alternativa mitjancant
programsko opremo HP tarkvara kaudu el programari d'HP

sL  Cetiskalnika ne morete povezati na nadzorni plos¢i, ga lahko povezete
s HP-jevo programsko opremo.

i. Na nadzorni plosc¢i izberite “Povezi s programsko opremo.”

ii. Vracunalniku obié¢ite spletno stran hpsmart.com/setup in nastavite nov tiskalnik
s programsko opremo HP Easy Start.

ili. V programski opremiizberite “Ethernet” ali “Wi-Fi” in nato vzpostavite povezavo
z istim omrezjem kot v racunalniku.


https://www.hpsmart.com/setup

et Kuiteil ei 8nnestu printeri Gthendamine juhtpaneeli kaudu, saate kasutada printeri
Uhendamiseks HP tarkvara.

i. Valige juhtpaneelil suvand Uhenda tarkvaraga.

ii. Tarkvara HP Easy Start abil uue printeri seadistamiseks minge arvutis aadressile
hpsmart.com/setup.

iii. Valige tarkvaras Ghendamine Etherneti vdi Wi-Fi-ga arvutiga samasse vorku.

ca  Sinopodeu connectar laimpressora des del tauler de control, podeu utilitzar
el programari d'HP per connectar-la.

i. Trieu “Connectar amb el programari” al tauler de control.

ii. Aneu a hpsmart.com/setup des de l'ordinador per configurar una impressora nova
amb el programari HP Easy Start.

ili. Al programari, trieu connectar-vos amb Ethernet o Wi-Fi a la mateixa xarxa que
l'ordinador.

eleIR) | 1S3F | BURSUINDIS
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Seznanite tiskalnik Siduge printer Emparelleu la
3 z aplikacijo rakendusega impressora amb
HP Smart Admin HP Smart Admin HP Smart Admin

XXXXXXKX

hpsmart.com/activate

SL  Postopek seznanjanja morate izvesti, da tiskalnik HP povezete s svojim racunom HP.

i. ZabeleZite kodo za seznanjanje, ki se prikaze na zaslonu nadzorne plosce tiskalnika,
saj jo boste potrebovali v naslednjem koraku. Koda za seznanjanje po dolo¢enem
¢asu potece.

ii. Nadaljujte namestitev aplikacije HP Smart Admin. Ce okno za skrbnisko namestitev
ni odprto, obistite spletno stran hpsmart.com/activate. Ko ustvarite ra¢un HP ali se
vpisete vanj, izvedite ta opravila:

= Izberite, kako Zelite nastaviti tiskalnik: za podjetje/organizacijo ali za osebno
uporabo.

Slovenstina | Eesti | Catala

» 0b pozivu vnesite kodo za seznanjanje, da povezete tiskalnik z racunom HP.
* Prijavite se za storitev Instant Ink za storitev priro¢ne dostave ¢rnila (izbirno).
» Namestite gonilnike in natisnite preskusno stran.
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ET  Sidumine on vajalik HP printeri ja HP konto linkimiseks.

CA  laparellament és necessari per vincular la vostra impressora HP al vostre compte d’HP.

Salvestage printeri juhtpaneeli ekraanil kuvatav sidumiskood, kuna vajate seda
jargmise toimingu jaoks. Sidumiskood aegub teatud aja parast.

ii. Jatkake rakenduse HP Smart Admin seadistamisega. Kui administraatori

seadistusaken ei ole avatud, minge aadressile hpsmart.com/activate.
Parast HP konto loomist vdi sellele sisselogimist tehke jargmist.

- Valige, kuidas soovite printerit seadistada: ettevGtte/organisatsiooni jaoks vai
isiklikuks kasutamiseks.

« Kuikisitakse, sisestage sidumiskoodi, et ihendada printer oma HP kontoga.

* Registreeruge Instant Inki kasutajaks, et saada probleemivaba tooneri
kohaletoimetamise teenus (valikuline).

« Installige prindidraiverid ja printige proovileht.

Anoteu el codi d'aparellament que es mostra a la pantalla del tauler de control de
laimpressora, ja que el necessitareu per al pas seglent. El codi d'aparellament
caducara al cap d'un temps limitat.

eleIR) | 1S3F | BURSUINDIS

ii. Continueu amb la configuracio d’'HP Smart Admin. Si la finestra de configuracio de

l'administrador no esta oberta, aneu a hpsmart.com/activate. Després de crear o
iniciar sessio en un compte d'HP., feu el seglent:

* Trieu com voleu configurar la impressora: per a una empresa/organitzacio o per a
Us personal.

* Quan se us demani, introduiu el codi d'aparellament per vincular la impressora al
vostre compte d'HP.

* Registreu-vos a Instant Ink per gaudir d'un servei de lliurament de toner sense
complicacions (opcional).

* Instal-leu els controladors d'impressié i imprimiu una pagina de prova.
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Upravljajte tiskalnik Hallake printerit Gestioneu la
z aplikacijo rakendusega impressora amb
HP Smart Admin HP Smart Admin HP Smart Admin

sL Ko tiskalnik seznanite z racunom HP in dokoncate zacetno namestitev, upravljate tiskalnik
na nadzorni plos¢i, povezani z oblakom.

URL nadzorne plosce se razlikuje glede na to, kako je bil tiskalnik konfiguriran med
nastavitvijo:

Podjetje/organizacija: hpsmart.com/admin

« Upravljanje tiskalnika, tonerja, uporabnikov in Se ve¢
« Omogocanje mobilnega tiskanja (potrebujete HP Smart)
» Ohranjanje zasebnosti tiskanja z osebnim prevzemom

Osebna uporaba: hpsmart.com

» Nadzor stanja in zalog tiskalnika

 Skupna raba tiskalnika s prijatelji ali druzinskimi ¢lani

« Omogocanje mobilnega tiskanja (potrebujete HP Smart)
 Ogled stanja garancije
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gt Pérast printeri sidumist oma HP kontoga ja esialgse seadistuse [6petamist hallake
printerit pilvelihendusega todlaualt.

! Toolaua URL erineb olenevalt sellest, kuidas printer seadistuse ajal konfigureeriti.

Ettevdte/organisatsioon: hpsmart.com/admin

* Hallake printerit, toonerit, kasutajaid ja muud
* Lubage mobiilne printimine (vajalik on HP Smart)
 Funktsiooniga Private Pickup saate hoida prindimaterjale privaatsetena

Isiklik kasutus: hpsmart.com

« Jalgige printeri olekut ja tarvikuid

* Jagage printerit sdprade voi perega

« Lubage mobiilne printimine (vajalik on HP Smart)
* VJaadake garantii olekut

ca  Després demparellar laimpressora amb el vostre compte d’HP i completar la configuracio
inicial, gestioneu la impressora des d’un tauler de control connectat al ntvol.

! L'URL del tauler de control varia segons la configuracio de la impressora:

Per a una empresa/organitzacio: hpsmart.com/admin

* Gestioneu la impressora, el toner, els usuaris i molt més.
* Activeu la impressié mobil (requereix HP Smart).
* Mantingueu la vostra impressi6 privada amb Private Pickup.

Per a Us personal: hpsmart.com

 Superviseu l'estat de laimpressora i dels subministraments.
« Compartiu la impressora amb amics o familiars.

« Activeu la impressié mobil (requereix HP Smart).

 Vegeu l'estat de la garantia
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